
 

 

ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੩ ॥ 
Bilaaval, Third Mehl: 

ਗੁਰਭੁਬਿ ਩ਰੀਬਿ ਬਿਸ ਨ੅ ਆ਩੃ ਲਾਏ ॥ 
The Lord Himself attaches the Gurmukh to His Love; 

ਬਿਿੁ ਘਬਰ ਬਫਲਾਵਲੁ ਗੁਰ ਸਫਬਿ ਸੁਹਾਏ ॥ 
joyful melodies permeate his home, and he is embellished with the Word of 
the Guru's Shabad. 

ਭੰਗਲੁ ਨਾਰੀ ਗਾਵਬਹ ਆਏ ॥ 
The women come and sing the songs of joy. 

ਬਭਬਲ ਩ਰੀਿਭ ਸਿਾ ਸੁਿੁ ਩ਾਏ ॥੧॥ 
Meeting with their Beloved, lasting peace is obtained. ||1|| 

ਹਉ ਬਿਨ ਫਬਲਹਾਰ੄ ਬਿਨਹ ਹਬਰ ਭੰਬਨ ਵਸਾਏ ॥ 
I am a sacrifice to those, whose minds are filled with the Lord. 

ਹਬਰ ਿਨ ਕਉ ਬਭਬਲਆ ਸੁਿੁ ਩ਾਈਐ ਹਬਰ ਗੁਣ ਗਾਵ੄ ਸਹਬਿ ਸੁਬਾਏ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meeting with the humble servant of the Lord, peace is obtained, and one 
intuitively sings the Glorious Praises of the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਿਾ ਰੰਬਗ ਰਾਿ੃ ਿ੃ਰ੄ ਚਾਏ ॥ 
They are always imbued with Your Joyful Love; 

ਹਬਰ ਿੀਉ ਆਬ਩ ਵਸ੄ ਭਬਨ ਆਏ ॥ 
O Dear Lord, You Yourself come to dwell in their minds. 

ਆ਩੃ ਸ੅ਬਾ ਸਿ ਹੀ ਩ਾਏ ॥ 
They obtain eternal glory. 

ਗੁਰਭੁਬਿ ਭ੃ਲ੄ ਭ੃ਬਲ ਬਭਲਾਏ ॥੨॥ 
The Gurmukhs are united in the Lord's Union. ||2|| 

ਗੁਰਭੁਬਿ ਰਾਿ੃ ਸਫਬਿ ਰੰਗਾਏ ॥ 
The Gurmukhs are imbued with the love of the Word of the Shabad. 



 

 

ਬਨਿ ਘਬਰ ਵਾਸਾ ਹਬਰ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥ 
They abide in the home of their own being, singing the Glorious Praises of the 
Lord. 

ਰੰਬਗ ਚਲੂਲ੄ ਹਬਰ ਰਬਸ ਬਾਏ ॥ 
They are dyed in the deep crimson color of the Lord's Love; they look so 
beautiful. 

ਇਹੁ ਰੰਗੁ ਕਿ੃ ਨ ਉਿਰ੄ ਸਾਬਚ ਸਭਾਏ ॥੩॥ 
This dye never fades away; they are absorbed in the True Lord. ||3|| 

ਅੰਿਬਰ ਸਫਿੁ ਬਭਬਿਆ ਅਬਗਆਨੁ ਅੰਧ੃ਰਾ ॥ 
The Shabad deep within the nucleus of the self dispels the darkness of 
ignorance. 

ਸਬਿਗੁਰ ਬਗਆਨੁ ਬਭਬਲਆ ਩ਰੀਿਭੁ ਭ੃ਰਾ ॥ 
Meeting with my Friend, the True Guru, I have obtained spiritual wisdom. 

ਿ੅ ਸਬਚ ਰਾਿ੃ ਬਿਨ ਫਹੁਬਿ ਨ ਪ੃ਰਾ ॥ 
Those who are attuned to the True Lord, do not have to enter the cycle of 
reincarnation again. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਬਿਰਿਾਏ ਩ੂਰਾ ਗੁਰੁ ਭ੃ਰਾ ॥੪॥੫॥ 
O Nanak, my Perfect Guru implants the Naam, the Name of the Lord, deep 
within. ||4||5|| 

 


